
RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 53-W FRONT SIGHT - MARBLE ARMS
.538" BARREL MOUNTED 3/32" 53-W FRONT SIGHT BRASS GOLD

Precision-made sights for rifles, both with and without ramp bases. The blade is
gracefully contoured, sloping toward the front. Made of steel and nicely blued to
look good on any gun. The BARREL MOUNTED FRONT SIGHT has rounded
base sides for guns with the front sight dovetail cut directly into the barrel. “W”
sights have a 17/32" (13.5mm) wide base. Barrel front sights are available with
three beads, Pope’s Island Gold, flat faced gold available in 3/32" (2.4mm)
diameter. Ivory, flat faced white polymer in 3/32" (2.4mm) diameter.

Attributes

Name: MARBLE ARMS .538" BARREL MOUNTED 3/32" 53-W FRONT SIGHT BRASS GOLD
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 579205331
Mfr. No.: 205331
Color: Gold
Height: .538
Make: Universal Rifles
Material: Brass
Style: Barrel Mounted
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 871373002911

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIFLE BARREL MOUNTED
3/32" 53W FRONT SIGHT MARBLE ARMS

Einführung
Danke, dass du dich für die RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 53W FRONT SIGHT von Marble Arms entschieden
hast. Dieses Produkt wurde präzise entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern. Es ist jedoch wichtig, die
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine ordnungsgemäße Nutzung zu gewährleisten und potenzielle Gefahren zu
vermeiden. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und
Entsorgungsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um eine sichere Verwendung des RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT zu gewährleisten, halte dich bitte an
die folgenden Richtlinien:

Handle Feuerwaffen immer verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften.
Überprüfe die Visierung auf sichtbare Schäden oder Mängel vor der Installation.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Visierung installierst oder anpasst.
Halte die Visierung außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig die Visierung auf Abnutzung und ersetze sie bei Bedarf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Bei der Verwendung des RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT beachte bitte die folgenden
Sicherheitsvorkehrungen:

Die Visierung ist für bestimmte Gewehrmodelle ausgelegt. Stelle vor der Installation sicher, dass sie
kompatibel ist.
Vermeide es, übermäßige Kraft bei der Installation oder Anpassung der Visierung anzuwenden, um Schäden
zu vermeiden.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten an der Visierung während der Installation oder Handhabung.
Trage immer geeigneten Augenschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Visierung sicher montiert ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Befolge diese Schritte, um das RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT ordnungsgemäß zu installieren und zu
verwenden:

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge (z.B. Schraubendreher, Schraubenschlüssel) für die Installation.

Installation

Finde den DovetailSchnitt am Lauf deines Gewehrs.
Richte die Visierung mit dem DovetailSchnitt aus.
Klopfe die Visierung vorsichtig mit einem nicht markierenden Werkzeug an ihren Platz, bis sie sicher
sitzt.
Überprüfe die richtige Ausrichtung und passe sie gegebenenfalls an.

Nutzung

Stelle nach der Installation sicher, dass die Visierung fest sitzt.
Richte beim Zielen die Visierung auf das Ziel und die Kimme für Genauigkeit aus.
Übe jederzeit sichere Schießgewohnheiten.



Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT halte bitte die folgenden Richtlinien ein:

Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Metallkomponenten.
Ziehe in Betracht, das Produkt, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT beziehe dich
bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for RIFLE BARREL
MOUNTED 3/32" 53W FRONT SIGHT MARBLE ARMS

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 53W FRONT SIGHT by Marble Arms. This product
has been designed with precision to enhance your shooting experience. However, it is essential to follow safety
guidelines to ensure proper usage and to avoid any potential hazards. This guide provides important safety
information, installation instructions, and disposal guidelines.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT, please adhere to the following guidelines:

Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Inspect the front sight for any visible damage or defects before installation.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the front sight.
Keep the front sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly check the front sight for wear and tear, and replace it if necessary.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT, please be aware of the following safety precautions:

The front sight is designed for specific rifle models. Ensure compatibility before installation.
Avoid using excessive force when installing or adjusting the front sight to prevent damage.
Be cautious of sharp edges on the sight during installation or handling.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.
Ensure that the sight is securely mounted before using the firearm.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps to properly install and use the RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT:

Preparation

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools (e.g., screwdriver, wrench) for installation.

Installation

Locate the dovetail cut on the barrel of your rifle.
Align the front sight with the dovetail cut.
Gently tap the sight into place using a nonmarring tool until secure.
Check for proper alignment and adjust if necessary.

Usage

Once installed, ensure the sight is firmly in place.
When aiming, align the front sight with the target and rear sight for accuracy.
Practice safe shooting habits at all times.

Disposal Instructions
When disposing of the RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT, please follow these guidelines:



Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for metal components.
Consider recycling the product if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation. Enjoy your shooting
experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el RIFLE
BARREL MOUNTED 3/32" 53W FRONT SIGHT
MARBLE ARMS

Introducción
Gracias por elegir el RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 53W FRONT SIGHT de Marble Arms. Este producto ha sido
diseñado con precisión para mejorar tu experiencia de tiro. Sin embargo, es esencial seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso adecuado y evitar cualquier posible peligro. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de eliminación.

Pautas Generales de Seguridad
Para asegurar un uso seguro del RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT, por favor adhiérete a las siguientes
pautas:

Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Inspecciona el visor frontal en busca de daños visibles o defectos antes de la instalación.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el visor frontal.
Mantén el visor fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa el producto solo para su propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Revisa regularmente el visor en busca de desgaste y reemplázalo si es necesario.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al utilizar el RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT, ten en cuenta las siguientes precauciones de seguridad:

El visor frontal está diseñado para modelos específicos de rifles. Asegúrate de la compatibilidad antes de la
instalación.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o ajustar el visor para prevenir daños.
Ten cuidado con los bordes afilados del visor durante la instalación o manipulación.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego.
Asegúrate de que el visor esté montado de manera segura antes de usar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para instalar y usar correctamente el RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT:

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias (por ejemplo, destornillador, llave) para la instalación.

Instalación

Localiza el corte de dovetail en el cañón de tu rifle.
Alinea el visor frontal con el corte de dovetail.
Golpea suavemente el visor en su lugar usando una herramienta que no dañe hasta que esté seguro.
Verifica la alineación correcta y ajusta si es necesario.

Uso

Una vez instalado, asegúrate de que el visor esté firmemente en su lugar.
Al apuntar, alinea el visor frontal con el objetivo y el visor trasero para mayor precisión.
Practica hábitos de tiro seguros en todo momento.



Instrucciones de Eliminación
Al desechar el RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT, sigue estas pautas:

No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para métodos de eliminación adecuados para componentes metálicos.
Considera reciclar el producto si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional sobre el RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT, por favor
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE.
¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable!
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Guide de Sécurité pour la VISÉE AVANT MONTÉE
SUR CANON 3/32" 53W MARBLE ARMS

Introduction
Merci d'avoir choisi la VISÉE AVANT MONTÉE SUR CANON 3/32" 53W de Marble Arms. Ce produit a été conçu
avec précision pour améliorer votre expérience de tir. Cependant, il est essentiel de suivre les directives de sécurité
pour garantir une utilisation correcte et éviter tout risque potentiel. Ce guide fournit des informations importantes sur
la sécurité, les instructions d'installation et les directives d'élimination.

Directives de Sécurité Générales
Pour garantir une utilisation sûre de la VISÉE AVANT MONTÉE SUR CANON, veuillez respecter les directives
suivantes :

Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et réglementations
locales.
Inspectez la visée avant pour tout dommage ou défaut visible avant l'installation.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la visée avant.
Gardez la visée avant hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues et conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement la visée avant pour l'usure et remplacezla si nécessaire.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez la VISÉE AVANT MONTÉE SUR CANON, veuillez être conscient des précautions de sécurité
suivantes :

La visée avant est conçue pour des modèles de fusils spécifiques. Assurezvous de la compatibilité avant
l'installation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou de l'ajustement de la visée avant pour éviter
d'endommager le produit.
Soyez prudent avec les bords tranchants de la visée pendant l'installation ou la manipulation.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.
Assurezvous que la visée est solidement fixée avant d'utiliser l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suivez ces étapes pour installer et utiliser correctement la VISÉE AVANT MONTÉE SUR CANON :

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires (par exemple, tournevis, clé) pour l'installation.

Installation

Localisez la découpe en queue d'aronde sur le canon de votre fusil.
Alignez la visée avant avec la découpe en queue d'aronde.
Tapotez doucement la visée en place à l'aide d'un outil non marquant jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée.
Vérifiez l'alignement correct et ajustez si nécessaire.

Utilisation

Une fois installée, assurezvous que la visée est bien en place.
Lorsque vous visez, alignez la visée avant avec la cible et la visée arrière pour plus de précision.
Pratiquez des habitudes de tir sûres à tout moment.



Instructions d'Élimination
Lorsque vous vous débarrassez de la VISÉE AVANT MONTÉE SUR CANON, veuillez suivre ces directives :

Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées des composants
métalliques.
Envisagez de recycler le produit si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant la VISÉE AVANT MONTÉE SUR CANON, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE.
Profitez de votre expérience de tir de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIRINO
ANTERIORE MONTATO SUL CANNE 3/32" 53W
MARBLE ARMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO ANTERIORE MONTATO SUL CANNE 3/32" 53W di Marble Arms. Questo prodotto
è stato progettato con precisione per migliorare la tua esperienza di tiro. Tuttavia, è fondamentale seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un uso corretto e per evitare potenziali pericoli. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e linee guida per lo smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Per garantire un uso sicuro del MIRINO ANTERIORE MONTATO SUL CANNE, si prega di attenersi alle seguenti
linee guida:

Maneggiare sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Ispezionare il mirino anteriore per eventuali danni o difetti visibili prima dell'installazione.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino anteriore.
Tenere il mirino anteriore fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controllare regolarmente il mirino anteriore per usura e sostituirlo se necessario.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Quando si utilizza il MIRINO ANTERIORE MONTATO SUL CANNE, prestare attenzione alle seguenti precauzioni di
sicurezza:

Il mirino anteriore è progettato per modelli specifici di fucile. Assicurarsi della compatibilità prima
dell'installazione.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione o la regolazione del mirino per prevenire danni.
Prestare attenzione ai bordi affilati del mirino durante l'installazione o la manipolazione.
Indossare sempre protezioni per gli occhi appropriate quando si utilizzano armi da fuoco.
Assicurarsi che il mirino sia montato saldamente prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Seguire questi passaggi per installare e utilizzare correttamente il MIRINO ANTERIORE MONTATO SUL CANNE:

Preparazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari (ad es. cacciavite, chiave) per l'installazione.

Installazione

Individuare il taglio a dovetail sulla canna del fucile.
Allineare il mirino anteriore con il taglio a dovetail.
Colpire delicatamente il mirino in posizione utilizzando uno strumento non danneggiante fino a quando
non è sicuro.
Controllare l'allineamento corretto e regolare se necessario.

Uso

Una volta installato, assicurarsi che il mirino sia saldamente in posizione.
Quando si mira, allineare il mirino anteriore con il bersaglio e il mirino posteriore per la massima
precisione.
Praticare sempre abitudini di tiro sicure.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando si smaltisce il MIRINO ANTERIORE MONTATO SUL CANNE, seguire queste linee guida:

Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controllare le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i componenti metallici.
Considerare il riciclaggio del prodotto se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardo al MIRINO ANTERIORE MONTATO SUL CANNE, fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla CELOWNIKA
MONTAŻOWANEGO NA LUFIE 3/32" 53W MARBLE
ARMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CELOWNIKA MONTAŻOWANEGO NA LUFIE 3/32" 53W od Marble Arms. Produkt ten został
zaprojektowany z precyzją, aby poprawić Twoje doświadczenie strzeleckie. Ważne jest jednak, aby przestrzegać
zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i uniknąć potencjalnych zagrożeń. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz zasady utylizacji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie CELOWNIKA MONTAŻOWANEGO NA LUFIE, należy przestrzegać
następujących zasad:

Zawsze odpowiedzialnie obchodź się z bronią palną zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Sprawdź celownik pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed instalacją.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Trzymaj celownik z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu i zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem zużycia i wymień go w razie potrzeby.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z CELOWNIKA MONTAŻOWANEGO NA LUFIE, należy zwrócić uwagę na następujące środki
ostrożności:

Celownik jest zaprojektowany dla konkretnych modeli karabinów. Upewnij się o zgodności przed instalacją.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji lub regulacji celownika, aby zapobiec uszkodzeniu.
Zachowaj ostrożność w przypadku ostrych krawędzi celownika podczas instalacji lub obsługi.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas korzystania z broni palnej.
Upewnij się, że celownik jest pewnie zamontowany przed użyciem broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby prawidłowo zainstalować i używać CELOWNIKA MONTAŻOWANEGO
NA LUFIE:

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia (np. śrubokręt, klucz) do instalacji.

Instalacja

Zlokalizuj nacięcie dovetail na lufie swojego karabinu.
Wyrównaj celownik z nacięciem dovetail.
Delikatnie wbij celownik na miejsce za pomocą narzędzia, które nie uszkodzi powierzchni, aż będzie
pewnie zamocowany.
Sprawdź prawidłowe wyrównanie i dostosuj w razie potrzeby.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu upewnij się, że celownik jest mocno zamocowany.
Podczas celowania, wyrównaj celownik z celem i tylnym celownikiem dla dokładności.
Praktykuj bezpieczne nawyki strzeleckie przez cały czas.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Podczas utylizacji CELOWNIKA MONTAŻOWANEGO NA LUFIE, należy przestrzegać następujących zasad:

Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji komponentów metalowych.
Rozważ recykling produktu, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dalszej pomocy dotyczącej CELOWNIKA MONTAŻOWANEGO NA LUFIE,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta, które są dostarczane z opakowaniem produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów. Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim!
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Turvaohje RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 53W
FRONT SIGHT MARBLE ARMS

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 53W FRONT SIGHTin Marble Armsilta. Tämä tuote on
suunniteltu tarkkuudella parantamaan ampumakokemustasi. On kuitenkin tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita
varmistamaan oikean käytön ja välttämään mahdollisia vaaroja. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja,
asennusohjeita ja hävitysohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHTin turvallisen käytön varmistamiseksi, noudata seuraavia ohjeita:

Käsittele aseita aina vastuullisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Tarkista etutähtäin näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen etutähtäimen asentamista tai säätämistä.
Pidä etutähtäin lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista etutähtäin säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHTia käytettäessä, ole tietoinen seuraavista turvallisuusvarotoimista:

Etutähtäin on suunniteltu tiettyjä kiväärimalleja varten. Varmista yhteensopivuus ennen asennusta.
Vältä liiallista voimaa asentaessasi tai säätäessäsi etutähtäintä vaurioiden estämiseksi.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa tähtäimen asennuksen tai käsittelyn aikana.
Käytä aina asianmukaisia silmäsuojuksia ampumisen aikana.
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet
Noudata näitä vaiheita asentaaksesi ja käyttäessäsi RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHTia oikein:

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli, avain) asennusta varten.

Asennus

Etsi kiväärisi piipun dovetailleikkaus.
Kohdista etutähtäin dovetailleikkauksen kanssa.
Napauta tähtäintä varovasti paikalleen käyttämällä eimerkkaavaa työkalua, kunnes se on turvallisesti
kiinnitetty.
Tarkista oikea kohdistus ja säädä tarvittaessa.

Käyttö

Kun tähtäin on asennettu, varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Aseta tähtäin kohdistettaessa kohteen ja takatähtäimen kanssa tarkkuuden saavuttamiseksi.
Harjoittele turvallisia ampumistapoja kaikissa tilanteissa.

Hävitysohjeet
Kun hävität RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHTin, noudata seuraavia ohjeita:



Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset metallikomponenttien oikeasta hävittämisestä.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHTin suhteen, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä tuotesuojaasetusta. Nauti ampumakokemuksestasi
vastuullisesti!



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE BARREL
MOUNTED 3/32" 53W FRONT SIGHT MARBLE ARMS

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 53W FRONT SIGHT från Marble Arms. Denna produkt har
designats med precision för att förbättra din skytteupplevelse. Det är dock viktigt att följa säkerhetsriktlinjer för att
säkerställa korrekt användning och undvika potentiella faror. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation,
installationsinstruktioner och riktlinjer för avfallshantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
För att säkerställa säker användning av RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT, vänligen följ dessa riktlinjer:

Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Inspektera framsikten för synliga skador eller defekter innan installation.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av framsikten.
Håll framsikten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet framsikten för slitage och byt ut den om det behövs.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT, var medveten om följande säkerhetsåtgärder:

Framsikten är designad för specifika gevärmodeller. Kontrollera kompatibilitet innan installation.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation eller justering av framsikten för att förhindra skador.
Var försiktig med vassa kanter på siktet under installation eller hantering.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen.
Se till att siktet är ordentligt monterat innan du använder skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för att korrekt installera och använda RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT:

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Samla nödvändiga verktyg (t.ex. skruvmejsel, nyckel) för installation.

Installation

Lokalisera dovetailcut på pipan av ditt gevär.
Justera framsikten med dovetailcut.
Slå försiktigt siktet på plats med ett verktyg som inte skadar ytan tills det sitter säkert.
Kontrollera för korrekt justering och justera om det behövs.

Användning

När siktet är installerat, se till att det sitter fast.
Vid sikte, justera framsikten med målet och baksiktet för noggrannhet.
Praktisera säkra skjutvanor vid alla tillfällen.

Avfallsinstruktioner
När du ska göra dig av med RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT, vänligen följ dessa riktlinjer:



Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala regler för korrekt avfallshantering av metallkomponenter.
Överväg att återvinna produkten om möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående RIFLE BARREL MOUNTED FRONT SIGHT, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning. Njut av din
skytteupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro MONTOVANÉ PŘEDNÍ
MÍŘIDLO HLAVNĚ 3/32" 53W MARBLE ARMS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MONTOVANÉ PŘEDNÍ MÍŘIDLO HLAVNĚ 3/32" 53W od společnosti Marble Arms.
Tento produkt byl navržen s precizností, aby zlepšil vaše střelecké zážitky. Je však zásadní dodržovat bezpečnostní
pokyny, abyste zajistili správné použití a předešli možným nebezpečím. Tento průvodce poskytuje důležité informace
o bezpečnosti, pokyny k instalaci a pokyny pro likvidaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Aby bylo zajištěno bezpečné používání MONTOVANÉHO PŘEDNÍHO MÍŘIDLA, dodržujte prosím následující
pokyny:

Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi odpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Před instalací zkontrolujte přední mířidlo na viditelné poškození nebo vady.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo nastavovat přední mířidlo.
Udržujte přední mířidlo mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte přední mířidlo na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání MONTOVANÉHO PŘEDNÍHO MÍŘIDLA mějte na paměti následující bezpečnostní opatření:

Přední mířidlo je navrženo pro konkrétní modely pušek. Ujistěte se o kompatibilitě před instalací.
Vyhněte se používání nadměrné síly při instalaci nebo nastavování předního mířidla, aby nedošlo k
poškození.
Buďte opatrní na ostré hrany mířidla během instalace nebo manipulace.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při používání střelných zbraní.
Ujistěte se, že je mířidlo bezpečně namontováno před použitím zbraně.

Pokyny k instalaci a používání
Postupujte podle těchto kroků pro správnou instalaci a používání MONTOVANÉHO PŘEDNÍHO MÍŘIDLA:

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč) pro instalaci.

Instalace

Najděte drážku na hlavni vaší pušky.
Zarovnejte přední mířidlo s drážkou.
Jemně zaklepejte mířidlo na místo pomocí nástroje, který nezanechá stopy, dokud nebude bezpečně
upevněno.
Zkontrolujte správné zarovnání a případně upravte.

Použití

Jakmile je mířidlo nainstalováno, ujistěte se, že je pevně na svém místě.
Při míření zarovnejte přední mířidlo s cílem a zadním mířidlem pro přesnost.
Vždy dodržujte bezpečné střelecké návyky.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci MONTOVANÉHO PŘEDNÍHO MÍŘIDLA dodržujte prosím následující pokyny:

Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace kovových komponentů.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc týkající se MONTOVANÉHO PŘEDNÍHO MÍŘIDLA se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků. Užijte si své
střelecké zážitky zodpovědně!


